
 

By Train through the Rockies   ין סְלָעִים טָסָה ין הָרִים וּבֵּ בֵּ
ת בֶּ  הָרַכֶּ

    
Train through mountains snakes 
As small inclines it takes. 
Every turn on the tracks displays 
Layers of views that relay 
Magnificent peaks and lakes.     
  
Tunnels we exit and enter, 
Tracks to accommodate the better, 
Short breaks of darkness 
Contrast with the brightness 
Of snows on mountains that glitter.  
  
Now and then there are "uplifts" 
Formed eras ago by plates. 
On the Continental Divide 
Train is making good stride, 
Quick photos! To capture these gifts. 
  
Cameras clicking away 
Catching the sun´s warm ray.  
Cameras cannot compete 
With what the eye sees, replete 
With splendor that is hard to convey. 
  
Would that the soul could contain 
The calm that is here to be gained 
From these breathtaking views, 
Perhaps there are clues 
For inspiration to be retained.   
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ת.  ת רַכֶּבֶּ לֶּ  סְבִיב הָרִים מִתְפַתֶּ

ת  לֶּ  -- עוֹלָה אַט וָמַעְלָה, זוֹחֶּ
 ה מְסִלָה מְגַלָ פְנִיָה בַ כָל 

יפְ מַרְאוֹת  מַ   נְשָמָה -עִימֵּ
ת.  ב מְרַגֶּשֶּ ת הַלֵּ  כָל פִסְגָה אֶּ

 
ל תוֹךְ מִנְהָרוֹת נֶּעֱלַמְנוּ,   אֶּ

רְחַקִים גְדוֹלִים חָסְכוּ לָנוּ.   מֶּ
 הֲפוּגוֹת חֲשוּכוֹת, 

 יְקָרוֹת - מוּל אוֹר
ג עִמָנוּ.  לֶּ ל הַשֶּ  נִצְנוּצוֹ שֶּ

 
 צּוּקִים לְעִתִים נִתְקָלִים בְ 

הָרִים. הַצּוֹמְחִים מַעְלָ  י הֶּ  ה, לְצִדֵּ
עָבָר הֶּ  ם נוֹצְרוּ בֶּ  רָחוֹק הֵּ

ה לָנוּ נִתְנוּ   -- שַי יָפֶּ
רָה! מַחֲזוֹת מַרְהִיבִים.  ם בִמְהֵּ  לְצַלֵּ

 
מוֹת פוֹעֲלוֹת בִרְצִיפוּת,   מַצְלֵּ

י  ת, אוֹר מְאִירוֹת, חֲמִימוֹ-קַרְנֵּ
ף אַף תְמוּנָה  אַךְ לאֹ תְשַקֵּ

הָעַיִן חוֹוָה,  ת מָה שֶּ  אֶּ
ר הַמַרְאוֹת.  ת הָדָר וּפְאֵּ  אֶּ

 
אֱגֹר  ש תֶּ ן וְהַנֶּפֶּ  מִי יִתֵּ

עָתִיד כָאן תִצְבֹר.   שַלְוָה לֶּ
א וְהוֹד  לֶּ  מִמַרְאוֹת פֶּ

 אוּלַי נָפִיק עוֹד  
נַצְלִיחַ לִזְכֹר.   הַשְרָאָה שֶּ

 
 רות  א.  רין 
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